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Аннотация. Представлено исследование о разработке чат-бота для поддержки технологов железнодорожного транспорта. Основной целью исследования является создание системы под названием «ГИД», которая направлена на автоматизацию работы диспетчерского аппарата и улучшение управления перевозочным процессом РЖД. Для достижения цели использованы информационные технологии, интеграция данных и другие инновационные подходы. Метод исследования: анализ современных инструментов и технологий, включая искусственный интеллект и большие языковые модели. Результаты исследования подчеркивают важность функциональности и возможностей чат-бота для эффективного управления движением поездов и организации работы на железнодорожном транспорте. Практическая значимость заключается в повышении производительности и эффективности работы железнодорожных технологов, что способствует оптимизации работы системы управления. В обсуждении высказываются рекомендации по дальнейшему совершенствованию разработанного чат-бота, выявляются перспективы его применения и освещаются вопросы, требующие дальнейших исследований и разработок. Исследование имеет важное значение для развития технологий железнодорожного транспорта и эффективного управления логистическими процессами. 
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ВВЕДЕНИЕ
Основной текст статьи начинается с введения. Во введении приводится содержательная постановка исследуемого вопроса, проводится анализ известных из литературы решений (со ссылками на источники), могут быть изложены новизна и преимущества, особенности предлагаемого подхода.
Пример текста. Система ГИД предназначена для повышения уровня управления перевозочным процессом РЖД путем автоматизации рутинной части работы диспетчерского аппарата, а также включения в систему управления движением поездов новых функций, основанных на компьютерной технологии.

ОБОСНОВАНИЕ ВНЕДРЕНИЕ ЧАТ-БОТА ДЛЯ ТЕХНОЛОГОВ ГИД
Пример текста. ГИД – это единая технология и единый интерфейс на всех уровнях управления: сетевом, дорожном, региональном (отделенческом), участковом и станционном, а также интеграция данных из разных источников (АСОУП, СЦБ и ручного ввода из АРМ системы). График движения поездов – основополагающий технологический документ, регламентирующий организацию эксплуатационной работы во всех звеньях и уровнях управления на железнодорожном транспорте, а потому функциональный набор представлен для всех пользователей – от начальника дороги до дежурного по парку [1, с. 187].
В тексте Шрифт 14 пт Times New Roman, абзацный отступ 0,5 см, междустрочный интервал 1,0, выравнивание по ширине. Авторы самостоятельно разделяют текст на смысловые блоки – разделы. Количество разделов статьи не менее двух. При необходимости в шаблон можно добавлять новые разделы.
В тексте статьи не рекомендуется использовать кавычки вида “кавычки”. Вместо буквы «ё» следует использовать букву “е”, кроме фамилий и особых случаев. 
Дефис (-) ставится в составных словах, например: все-таки, Голенищев-Кутузов (один человек). Тире (–) (Alt+0150) используется при указании границ диапазона, например, 15–20, XIX–XX вв. В этом случае тире пробелами не отбивается. Тире используется также в качестве знака «минус» в арифметических выражениях, для обозначения тире в тексте оно выделяется пробелами с обеих сторон.
Десятичные цифры набираются только через запятую, а не через точку (0,25 вместо 0.25).
Буквы латинского алфавита набираются курсивом, буквы греческого и русского алфавитов – прямым шрифтом. Математические символы lim, ln, arg, const, sin, cos, min, max и т. д. набираются прямым шрифтом.
Сложные формулы набираются с использованием редактора Microsoft Equation 3.0 или MathType (при вставке формулы в среде Word вызов редактора выполняется по команде меню Вставка / Объект / Microsoft Equation 3.0) или MathType. Перед набором первой формулы установить в редакторе (Размер → Определить…) следующие размеры шрифтов: кегль основной — 10, индекс — 7, малый индекс — 5, символ — 12, малый символ — 8. Длина формулы в одну строчку до 8 см.
Использование букв кириллицы в формулах не рекомендуется. Расшифровка обозначений, принятых в формуле, производится в порядке их использования в формуле. 
Формулы нумеруются в круглых скобках (1). Нумерация формул, на которые нет ссылок по тексту, не допускается.
Формулу следует располагать по центру строки, а ее номер – по правому краю основного текста. 

;				   		 (1)

				
Необходимо использовать сквозную нумерацию формул, теорем, лемм, следствий, определений и др.
Рисунки и таблицы необходимо приводить в верхней или нижней части колонок, после их упоминания в тексте. Нежелательно вставлять рисунки и таблицы в середину колонки. Если рисунки или таблицы большого размера, то ими можно занять обе колонки. 
Над таблицей сверху (выравнивание по правому краю) курсивом пишется слово «Таблица» с указанием по необходимости номера. Далее без абзацного отступа (выравнивание по центру) следует название таблицы, ниже сама таблица. Точка в конце названия таблицы не ставится.
Шрифт текста в таблицах – 11 пт Times New Roman, в названии таблице и ее номере – 14 пт.
Пример оформления таблицы (Таблица 1).
Таблица 1
Название таблицы
	Заголовок
	Заголовок

	
	Подзаголовок
	Подзаголовок
	Подзаголовок

	Текст
	Текст
	Текст
	Текст

	Текст
	Текст
	Текст
	Текст

	Текст
	Текст
	Текст
	Текст



[image: ]Подрисуночная надпись выравнивается по центру рисунка (колонки). Точка в конце подрисуночной надписи не ставится. Пример оформления рисунка представлен на рис. 1.
Рис. 1. Пример рисунка
Обязательное соблюдение следующих требований к фотографиям и растровым изображениям:
– разрешение: 300 dpi;
– размер файла от 1Mb;
– формат JPG, TIFF;   
– файлы, присланные в pdf, не принимаются;
– не должно быть артефактов, ссылок на сайты, копирайтов авторов, логотипов фотобанков, фотографов, следов ретуши и всего того, что не относится к фотографии;
– все иллюстрации необходимо высылать отдельными файлами и размещать их в системе.
Если в верстке использованы фотографии из фотобанка, они должны быть выкуплены. Если фотографии из других источников (Интернет, съемка и т. д.), должны быть решены все юридические вопросы с авторскими правами. Ответственность за нарушение закона об авторских правах лежит на предоставившем их к публикации. Если фото сделано автором, это нужно указать.
Продолжение текста раздела 1.

ТРЕБОВАНИЯ К ФУНКЦИОНАЛЬНЫМ ВОЗМОЖНОСТЯМ ЧАТ-БОТА
Здесь размещается текст раздела 2. Шрифт 14 пт Times New Roman, абзацный отступ 0,5 см, междустрочный интервал 1,0, выравнивание по ширине. Авторы самостоятельно разделяют текст на смысловые блоки – разделы. Количество разделов статьи не менее двух.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В заключении дается краткая формулировка основных результатов, их комментарии, определяются направления дальнейших исследований и области применения результатов.
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Abstract. A study on the development of a Chatbot to support railway transport technologists is presented. The main purpose of the study is to create a system called "GUIDE", which is aimed at automating the operation of the dispatch apparatus and improving the management of the Russian Railways transportation process. Information technologies, data integration and other innovative approaches have been used to achieve this goal. Research method: analysis of modern tools and technologies, including artificial intelligence and large language models. The results of the study emphasize the importance of the functionality and capabilities of the Chatbot for effective train traffic management and organization of work on railway transport. Practical significance includes increasing the productivity and efficiency of roadside technologists, which contributes to optimizing the operation of the control system. The review makes recommendations for further improvement of the developed Chatbot, identifies prospects for its application and highlights issues requiring further research and development. The research is important for the development of railway transport technologies and effective management of logistics processes.
Keywords: information technology, chatbot, RZD (Russian Railways), digital technology, automation, guide, integration.
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